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8 | Ραντεβού | Zu spät!? 
 
Η Lisa φτάνει επιτέλους στο Marek. Ζητάει συγγνώμη για την 
καθυστέρηση και έχει άσχημα νέα. Όλα τα χόστελ στην πόλη είναι 
γεμάτα. Και τώρα πού θα μείνει ο Nico; 
 
 
Σενάριο 
 
LISA: 
Ich bin viel zu spät! Normalerweise bin ich nicht so unpünktlich. 
 
TAREK: 
Hallo, Lisa! 
 
LISA: 
Hallo! 
 
TAREK: 
Na, wie geht’s? 
 
LISA: 
Geht so. Der Verkehr ist eine Katastrophe. Und ich war eine halbe Stunde im 
Stau. 
 
NICO: 
Stau? 
 
LISA: 
Ja, Stau. Das heißt, es sind zu viele Autos auf den Straßen. Es geht alles sehr 
langsam ... Nico braucht ein Zimmer. 
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MAX: 
Ach ja, eure Wohnung wird renoviert. 
 
LISA: 
Ja, unsere Heizung ist kaputt. Und Nawin, Nina, Sebastian und ich fahren 
übermorgen in Urlaub. 
 
NICO: 
Das Hostel. 
 
LISA: 
Es sind keine Zimmer mehr frei. 
 
NICO: 
Keine Zimmer? 
 
LISA: 
Nein, alle Zimmer sind reserviert. Keine Chance. 
 
NICO: 
Oh, nein! 
 
TAREK: 
Wie lange bleibst du denn in Deutschland? 
 
LISA: 
Nicos Tasche und sein Pass sind immer noch weg. 
 
TAREK: 
Das ist wirklich ein Problem. 
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INGE: 
Hostel, Papperlapapp! Ich habe doch Platz. Der nette junge Mann kann gern 
ein paar Tage bei mir wohnen. 
 
TAREK: 
Inge! 
 
INGE: 
Komm einfach vorbei. Hier ist meine Adresse. 
 
NICO: 
Danke, Frau … 
 
INGE: 
Inge, mein Lieber! Also, bis morgen dann! 
 
TAREK: 
Bis morgen! 
 
LISA: 
Tschüss! 
 
NICO: 
Danke, Frau Inge, mein Lieber!  
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Λεξιλόγιο (από το σενάριο και το μάθημα) 
 
etwas ab|sagen – ακυρώνω κάτι 
sagt ab, sagte ab, hat abgesagt 

 
Das macht nichts. – Δεν πειράζει. 
 
der Deutsche, die Deutschen – Γερμανός 
mit unbestimmtem Artikel: ein Deutscher, Deutsche 

 
die Deutsche, die Deutschen – Γερμανίδα 
mit unbestimmtem Artikel: eine Deutsche, Deutsche 

 
ein paar Tage – μερικές ημέρες 
 
der Europäer, die Europäer – Ευρωπαίος 
 
die Europäerin, die Europäerinnen – Ευρωπαία 
 
jemandem etwas geben – δίνω κάτι σε κάποιον 
gibt, gab, hat gegeben 

 
glauben – πιστεύω 
glaubt, glaubte, hat geglaubt 

 
Ist schon gut. – Δεν πειράζει. 
 
die Langeweile – πλήξη 
nur Singular 

 
langsam – αργά 
langsamer, am langsamsten 

 
modern – μοντέρνος (-α, -ο) 
moderner, am modernsten 
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die Panne, die Pannen – βλάβη 
 
der Platz – χώρος 
nur Singular 

 
pünktlich – συνεπής (-ής, -ές) 
pünktlicher, am pünktlichsten 

 
Sorry! – Συγγνώμη! 
aus dem Englischen 

 
Spaß haben – περνάω καλά 
Hat, hatte, hat gehabt 

 
später – αργότερα 
 
der Stau, die Staus – μποτιλιάρισμα 
alternativer Plural: Staue 

 
das Treffen, die Treffen – συνάντηση 
 
unpünktlich – ασυνεπής (-ής, -ές) 
unpünktlicher, am unpünktlichsten 

 
die Verspätung, die Verspätungen – καθυστέρηση 
 
Viele Grüße – χαιρετίσματα 
 
voll – γεμάτος (-η, -ο) 
voller, am vollsten 

 
wie – όπως 
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